
BB0-653-00 4/8

7

8

5

6

2

4

3

1

24

26

22

25

23

10
11

9

12

13
18

14

21

16

19

15

17

20

 1.	 Régleur harnais/appui-tête
 2. Guide sangle de la ceinture  
  diagonale (bleue) 
 3.	 Poignée	(en	position	fixe)		
 4.	 Axe	de	fixation	ISOFIX	
 5. Plaque de stabilité (en position ouverte) 
 6. Guides d’insertion 
 7.	 Fentes	de	l’axe	de	fixation
 8. Bouton d’ouverture
 9. Boucle du harnais
 10. Coussinet confort de la boucle 
 11. Boucle d’entre-jambes
 12. Bouton de réglage du harnais
 13.	 Sangle	de	réglage	du	harnais
 14. Capote
 15. Appui-tête 
 16.	 Fentes	des	sangles	d’épaule	
 17. Coussinets d’épaule (recouvrant  
  les sangles d’épaule) 
 18. Boutons d’ouverture du verrou de poignée
 19. Guides de sangle abdominale  
  (moulages bleus) 
 20.	 Fentes	du	système	de	voyage	
 21. Embase de basculement 
 22.	 Bras	de	fixation	ISOFIX
 23. Bouton de verrouillage 
 24. Loquet d’ouverture du pied-support
 25. Pied-support (en position fermé) 
 26. Plaque de stabilité (en position fermée) 

Britax	recommande	de	ne	pas	acheter	ni	de	
vendre	des	sièges	auto	d’occasion.	Si	le	siège	
auto	n’est	plus	utilisé,	mettez-le	au	rebut.	Il	ne	
doit	être	ni	vendu	ni	cédé.
Après	un	accident,	le	siège	auto	et	les	
ceintures	de	sécurité	doivent	être	remplacés.	
Même s’ils semblent en bon état, ils peuvent 
ne	pas	protéger	suffisamment	votre	enfant	si	
un	autre	accident	devait	se	produire.
Aucun	siège	ne	peut	empêcher	un	enfant	
de	s’en	détacher 
Bien	que	les	systèmes	de	retenue	soient	
conçus dans le strict respect de la norme 
européenne	ECE	R44,	il	existe	toujours	
un	risque	pour	l’enfant.	Le	harnais	doit	en	
permanence être correctement attaché et 
parfaitement	ajusté.	Rappelez	à	vos	enfants	
qu’ils doivent rester correctement assis 
derrière	le	harnais.	
Entretien	du	siège	auto 
Des restes d’aliments ou de liquide peuvent 
s’introduire	à	l’intérieur	de	la	boucle	du	harnais,	
ce qui est susceptible d’empêcher sa fermeture 
adéquate	et	donc	son	bon	fonctionnement.	
Nettoyez-la	à	l’eau	tiède	(schémas	A	et	B).
Nettoyage	de	la	housse 
Veuillez lire les étiquettes apposées sur la 
housse pour connaître les instructions de 
nettoyage.
Lavez la housse en machine en sélectionnant 
un programme d’essorage léger et laissez-la 
sécher	à	l’air	libre.	NE	LA	METTEZ	PAS	au	
sèche-linge.
Nettoyage	du	harnais	et	de	la	coque 
Nettoyez	UNIQUEMENT	avec	une	éponge	et	
de	l’eau	tiède	savonneuse.
NE	RETIREZ	PAS	NI	N’ESSAYEZ	PAS	de	
retirer	les	pièces	du	harnais	ou	du	siège	lors	
du	nettoyage.

N’UTILISEZ	PAS	de	solvants,	de	détergents	
ou de liquides vaisselle, au risque 
d’endommager	le	harnais	et	le	siège.
NE	LUBRIFIEZ	PAS	NI	N’HUILEZ	PAS	les	
pièces	du	siège.
Retrait	et	réinstallation	de	la	housse 
Appuyez	sur	le	bouton	de	réglage	du	harnais	
et,	sans	le	relâcher,	tirez	au	maximum	les	
DEUX	sangles	d’épaule	vers	vous,	en	passant	
votre main sous les coussinets de protection 
de poitrine (schéma	1b).
Tirez	sur	la	housse	à	partir	du	haut	du	siège,	
détachez la boucle et amenez les sangles 
via	leurs	fentes	jusqu’à	l’arrière	du	siège	en	
procédant comme indiqué (schéma	1e).	
Retirez le coussinet confort en desserrant la 
bande	agrafe,	puis	enlevez	la	housse	du	siège	
en tirant sans forcer et en faisant passer les 
sangles d’épaule, les coussinets de protection 
de poitrine, la boucle du harnais et la sangle de 
réglage	via	les	fentes	situées	dans	la	housse.
Pour remettre la housse, effectuez de nouveau 
les étapes ci-dessus, mais dans le sens 
inverse.	Lorsque	vous	remettez	en	place	les	
sangles d’épaule, assurez-vous qu’elles sont 
correctement	tendues.
IMPORTANT	:	si	votre	siège	auto	est	fixé	à	
l’aide	du	dispositif	de	fixation	ISOFIX,	aucune	
des composantes du harnais ne doit être 
acheminée	sans	passer	par	ce	dispositif.
IMPORTANT : la housse constitue également 
un	dispositif	de	sécurité.	N’UTILISEZ	JAMAIS	
le	siège	auto	si	elle	n’est	pas	installée.	Ne	
mettez pas la vie de votre enfant en danger 
en utilisant d’autres marques de housse 
de rechange qui pourraient réduire les 
performances	du	siège.

Utilisez	un	système	de	voyage	Britax	
compatible	avec	votre	siège	Cosy	Tot	
Premium
IMPORTANT	:	vous	devez	fixer	votre	siège	
Cosy	Tot	Premium	à	un	châssis	Britax	
compatible.	Reportez-vous	à	la	notice	
d’utilisation	livrée	avec	votre	système	de	
voyage	ou	avec	les	attaches	de	douille.	Si	
vous	avez	égaré	votre	exemplaire	de	la	notice	
d’utilisation, vous pouvez en télécharger un 
autre	à	partir	de	notre	site	Web	 
www.britax.eu	ou	en	obtenir	un	auprès	de	
notre	Service	consommateurs	en	composant	
le +44	1264	2386034.
Garantie 
Tous	les	produits	Britax	sont	soigneusement	
conçus,	fabriqués	et	testés.	Si	vous	constatez	
un défaut de matériel ou de fabrication au 
cours	des	12	mois	après	l’achat,	retournez	
le	produit	au	magasin	où	vous	l’avez	acheté.	
Nous	nous	engageons,	à	notre	seule	
discrétion,	à	réparer	le	produit	sans	frais	ou	
à	le	remplacer	par	un	produit	identique	ou	
similaire.
Une	preuve	d’achat	vous	sera	demandée.	
Nous vous recommandons de conserver 
en lieu sûr votre reçu et la présente notice 
d’utilisation.
Britax	rejette	toute	responsabilité	en	cas	de	
dommages	suite	à	un	abus,	une	mauvaise	
utilisation	ou	une	négligence	de	votre	part.	
Cette garantie n’est pas transférable et ne 
s’applique	donc	pas	aux	produits	d’occasion.
Elle ne remet pas en cause vos droits 
statutaires.
Bien que Britax s’efforce de tenir compte 
du fait que les sièges auto sont utilisés en 
contact direct avec les sièges des véhicules 
lors de leur conception, Britax rejette toute 
responsabilité quant aux éventuels dégâts 
résultant d’une telle utilisation.

ATTENTION

DANGER	! 
N’INSTALLEZ	JAMAIS	votre	siège	
auto	en	position	dos	à	la	route	sur	
un	siège	passager	équipé	d’un	
airbag	actif.	Cela	pourrait	causer	
de	GRAVES	BLESSURES,	voire	la	
MORT.

N’INSTALLEZ	PAS	le	siège	auto	latéralement	
sur	un	siège	passager.
NE	SURÉLEVEZ	PAS	le	siège	auto	à	l’aide	
d’un	coussin	ou	d’un	manteau	par	exemple.	En	
cas	d’accident,	le	siège	auto	et	les	ceintures	de	
sécurité	ne	protégeront	pas	votre	enfant.
N’ESSAYEZ	PAS	de	démonter,	de	modifier	ou	
d’ajouter	des	pièces	au	siège	auto	ni	d’utiliser	
le harnais ou les ceintures de sécurité sans 
respecter	les	instructions	de	cette	notice.	
L’homologation n’est plus valide en cas de 
modifications.	Seul	le	fabricant	est	habilité	à	
modifier	le	siège	auto.
N’UTILISEZ	PAS	le	siège	auto	sans	la	housse.
NE	LAISSEZ	PAS d’objets sur la banquette 
arrière	de	la	voiture,	tels	que	des	bagages	
ou des livres, s’ils ne sont pas correctement 
calés.	En	cas	de	freinage	brusque,	ces	objets	
pourraient se déplacer et blesser les occupants 
du	véhicule.	Les	objets	encombrants	et	lourds	
présentent	un	risque	majeur.
VÉRIFIEZ	que	les	sièges	rabattables	sont	
bloqués.	En	cas	de	freinage	brusque,	le	
dossier	du	siège	pourrait	blesser	votre	enfant.
NE	LAISSEZ	JAMAIS un enfant en bas âge 
sans surveillance dans un lit auto, ne serait-ce 
qu’un	court	instant.

NE	LAISSEZ	PAS votre enfant sans 
surveillance dans la voiture, même pour une 
courte	durée.
N’AUTORISEZ	PAS	votre	enfant	à	jouer	avec	
le	siège	ou	à	le	régler.
NE	PLACEZ	JAMAIS	un	siège	auto	sur	une	
table	ou	sur	un	plan	de	travail.
COUVREZ	le	siège	auto	s’il	est	exposé	aux	
rayons	du	soleil.	Les	pièces	peuvent	devenir	
brûlantes et les couleurs de la housse peuvent 
s’altérer.
CONSERVEZ cette notice d’utilisation dans la 
fente	prévue	à	cet	effet.
ASSUREZ-VOUS	que	le	siège	auto	n’est	pas	
bloqué	par	un	siège	rabattable	ou	dans	la	
portière	de	la	voiture.
ASSUREZ-VOUS de régler au préalable le 
harnais en fonction des vêtements que porte 
votre	enfant.	Un	réglage	adapté	aux	habits	
d’hiver peut être trop lâche si l’enfant porte des 
vêtements	d’été.
PLACEZ	le	siège	auto	dans	un	lieu	sûr	en	cas	
de	non-utilisation.	Évitez	de	poser	des	objets	
lourds	sur	le	siège	et	tenez	celui-ci	à	l’écart	de	
sources	de	chaleur	ou	des	rayons	du	soleil.
POSEZ	toujours	le	siège	correctement,	même	
en	cas	de	non-utilisation.
ASSUREZ-VOUS que tous les occupants du 
véhicule ont correctement attaché leur ceinture 
de	sécurité.

UTILISEZ	TOUJOURS le harnais de sécurité 
fourni	avec	le	siège	auto.
ASSUREZ-VOUS	que	le	siège	auto	est	
correctement	fixé	au	châssis	du	système	de	
voyage	lorsque	vous	utilisez	un	tel	système	
avant	de	partir.
ASSUREZ-VOUS que la poignée est 
correctement verrouillée en position verticale 
avant	d’installer	votre	enfant	dans	le	siège	
auto.
NE	LAISSEZ	PAS votre enfant sans 
surveillance lorsque vous utilisez la 
fonctionnalité	de	basculement	du	siège	auto.	
Dans	tous	les	autres	cas	de	figure,	assurez-
vous	que	la	poignée	est	en	position	fixe	afin	
d’éviter	tout	risque	de	basculement.

Utilisation	du	siège	auto	avec	une	embase	
Britax	ISOFIX
NE	PLACEZ	JAMAIS d’objet sur le plancher, 
immédiatement	devant	l’embase	ISOFIX	
installée.	
VÉRIFIEZ	qu’une	fois	votre	siège	auto	installé	
aucune de ses parties n’est en contact avec le 
siège	du	véhicule	derrière	lequel	il	est	installé.
ASSUREZ-VOUS	que	votre	siège	auto	
est	compatible	avec	le	dispositif	de	fixation	
ISOFIX.
ASSUREZ-VOUS	que	votre	siège	est	
fermement	et	correctement	fixé	à	ses	points	
d’ancrage.	
ASSUREZ-VOUS que la plaque de stabilité 
est	correctement	réglée.	
ASSUREZ-VOUS que le pied-support est en 
contact	avec	le	plancher	du	véhicule.

IMPORTANT	:	l’embase	ISOFIX	
doit uniquement être utilisée avec 
les véhicules répertoriés dans la 
liste	des	applications	fournie.	Un	
exemplaire	à	jour	de	cette	liste	est	
également	disponible	sur	le	site	Web	
de	Britax	www.britax.eu.
IMPORTANT	:	le	siège	auto	DOIT	
être utilisé uniquement avec une 
ceinture de sécurité dotée d’une 
sangle abdominale et d’une sangle 
diagonale	(conformément	à	la	
réglementation	UN/ECE	n°16	ou	aux	
autres	normes	équivalentes).

Veuillez	lire	attentivement	cette	notice	d’utilisation	AVANT	d’installer	le	siège	auto.

IMPORTANT	!
Veillez	à	suivre	ces	instructions.	Si	le	siège	auto	est	mal	installé	et	que	votre	enfant	

n’est	pas	correctement	attaché,	vous	mettez	la	vie	de	votre	enfant	en	danger	ainsi	que	
celle	des	autres	passagers	en	cas	d’accident.

¡IMPORTANTE!
Debe	seguir	estas	instrucciones.	Si	el	asiento	no	está	colocado	correctamente	o	su	

hijo	no	está	bien	sujeto,	tanto	él	como	los	demás	pasajeros	del	vehículo	pueden	sufrir	
daños	importantes	en	caso	de	producirse	un	accidente.

IMPORTANTE!
Siga	estas	instruções	com	cuidado	e	precisão.	Se	a	cadeira	não	estiver	instalada	

correctamente	ou	a	criança	não	estiver	bem	segura,	tanto	a	criança	como	os	
restantes	passageiros	correm	o	risco	de	ferimentos	em	caso	de	acidente.
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	 1. Arnés/Regulador de reposacabezas
	 2. Guía del cinturón diagonal (azul)
 3. Asa (en posición estable)
 4.	 Barra	de	unión	ISOFIX	
 5.	 Barra	estabilizadora	(extendida)
 6. Guías de inserción
 7. Ranuras para la barra de unión
 8. Botón de desbloqueo
 9.	 Hebilla	para	el	arnés
 10. Almohadilla de confort
 11. Correa de la entrepierna
 12.	 Hebilla	de	ajuste	del	arnés
 13. Correa de ajuste del arnés
 14. Capota para el sol
 15. Reposacabezas
 16. Ranuras para las correas de los hombros
 17. Almohadillas para los hombros (sobre las  
  correas de los hombros)
 18. Botones de desbloqueo del asa
 19. Guías para el cinturón del regazo (azules)
 20. Ranuras para el sistema de transporte
 21. Base de balanceo
 22.	 Brazo	de	cierre	ISOFIX
 23. Botón de bloqueo
 24.	 Seguro	de	desbloqueo	del	dispositivo	de		
  sujeción
 25. Dispositivo de sujeción (plegado)
 26. Barra estabilizadora (plegada)

Britax	no	recomienda	usar	asientos	de	
seguridad	de	segunda	mano	para	niños.	
Si	no	va	a	utilizar	el	asiento,	deshágase	de	
él	adecuadamente.	No	debe	venderlo	ni	
prestárselo	a	nadie.
En	caso	de	accidente,	deberá	sustituir	el	
asiento	de	seguridad	y	los	cinturones	de	
seguridad	de	su	vehículo.	A	pesar	de	que	
parezcan intactos, puede que no puedan 
proteger a su hijo como es debido en el caso 
de	que	se	produjera	otro	accidente.
Ningún	asiento	de	seguridad	para	niños	
garantiza	por	completo	la	retención	del	
niño 
El diseño de los sistemas de cinturones de 
seguridad no puede cumplir los requisitos 
legales	de	la	normativa	europea	ECE	R44,	y	
al mismo tiempo ofrecer una garantía total en 
lo que respecta a la retención del niño, que 
podría	aprender	a	desabrochar	el	cinturón.	
El	arnés	debe	estar	abrochado	y	ajustado	
correctamente	en	todo	momento	y	el	niño	
debe	permanecer	siempre	sentado.
Mantenimiento	del	asiento	de	seguridad	
para	niños 
Restos	de	alimentos	y	bebidas	podrían	
introducirse en la hebilla del arnés, impidiendo 
su	correcto	funcionamiento	(no	se	oirá	el	clic	
al	cerrarla).	Para	limpiarla,	utilice	agua	caliente	
(fig. A y B).
Limpieza	de	la	cubierta 
Consulte las instrucciones que aparecen en 
las	etiquetas	de	la	cubierta.
NO	utilice	secadora.	El	proceso	de	
centrifugado	debe	ser	corto	y	no	debe	retorcer	
la	cubierta	tras	el	lavado.
Limpieza	del	arnés	y	del	exterior		
del	asiento		
Límpielos	ÚNICAMENTE	con	una	esponja,	
agua	templada	y	jabón	para	las	manos.

NO intente separar ninguna pieza o arnés del 
asiento	mientras	lo	esté	limpiando.
NO utilice disolventes, detergentes ni 
lavavajillas	ya	que	podrían	dañar	el	asiento	o	
el	arnés.
NO	lubrique	ninguna	pieza	del	asiento.
Extracción	y	colocación	de	la	cubierta	
Mantenga pulsada la hebilla de ajuste 
del arnés, coloque la mano debajo de las 
almohadillas	para	el	pecho	y	tire	de	las	DOS 
correas de los hombros hasta que éstas 
alcancen	su	máxima	longitud,	como	se	indica	
al dorso (fig. 1b).
Retire la cubierta de la parte superior del 
asiento, desabroche la hebilla e inserte las 
correas por las ranuras de las correas de los 
hombros para pasarlas hacia la parte trasera 
del	asiento.	Podrá	ver	los	pasos	que	debe	
seguir al dorso (fig. 1e).	Desabroche	el	gancho	
y	la	cinta	para	retirar	la	almohadilla	de	confort.	
A continuación, retire la cubierta del asiento 
con	cuidado.	Para	ello	afloje	las	tiras	de	los	
hombros, las almohadillas del pecho, la hebilla 
del	arnés	y	la	correa	de	ajuste,	y	páselas	a	
través	de	las	ranuras	de	la	cubierta.
Para volver a colocar la cubierta, siga las 
mismas	instrucciones	pero	a	la	inversa.	
Cuando esté colocando las correas de los 
hombros,	asegúrese	de	que	no	estén	torcidas.
IMPORTANTE:	Si	está	utilizado	un	asiento	
de seguridad para niños provisto de barras de 
unión	ISOFIX,	no	deje	que	sobresalga	ninguna	
sección	del	arnés	por	dichas	barras.
IMPORTANTE: La cubierta del asiento es 
un	elemento	de	seguridad.	NUNCA debe 
utilizar	el	asiento	de	seguridad	sin	la	cubierta.	
No	utilice	cubiertas	de	otras	marcas,	ya	que	
podrían reducir la protección que el asiento 
proporciona	al	niño.

Utilización	del	Cosy	Tot	Premium	con	un	
sistema	de	transporte	compatible	de	Britax
IMPORTANTE:	Para	acoplar	el	Cosy	Tot	
Premium	a	un	chasis	compatible	con	Britax,	
consulte la guía del usuario que acompaña a 
su	sistema	de	transporte	o	a	los	acoples.	Si	no	
encuentra	la	guía	del	usuario,	podrá	descargar	
una	copia	desde	el	sitio	Web	de	Britax	en	
www.britax.eu o ponerse en contacto con el 
servicio de atención al cliente en el teléfono 
+44	1264	2386034	para	que	le	envíen	otra.
Garantía 
Todos	los	productos	de	Britax	están	
cuidadosamente diseñados, fabricados 
y	probados.	Sin	embargo,	si	el	producto	
resultara defectuoso en un plazo de 12 meses 
tras la compra, debido a fallos del material o de 
fabricación llévelo al establecimiento donde lo 
adquirió.	Repararemos	el	producto	sin	cargo	
alguno o lo sustituiremos por un producto igual 
o	parecido,	según	estimemos	conveniente.
Para	que	la	garantía	sea	válida,	es	necesario	
presentar	la	prueba	de	compra.	Por	lo	tanto,	
le	recomendamos	que	guarde	el	recibo	y	lo	
adjunte	a	esta	guía	del	usuario,	que	deberá	
guardar	en	un	lugar	seguro.
Britax	no	acepta	responsabilidad	alguna	
por cualquier daño causado por abuso, 
negligencia	o	uso	indebido	del	producto.	Esta	
garantía	no	es	transferible	y,	por	lo	tanto,	no	es	
válida	para	productos	de	segunda	mano.
Sus	derechos	no	se	ven	afectados	por	esta	
garantía.
Aunque Britax ha tenido en cuenta, a lo largo 
de todo el proceso de desarrollo de nuevos 
productos, el contacto entre los asientos 
de seguridad para niños y los asientos del 
vehículo, no se hace responsable de cualquier 
daño causado al vehículo o a los cinturones de 
seguridad.

ADVERTENCIA

¡PELIGRO! 
NO utilice nunca el asiento de 
seguridad para niños orientado 
hacia	atrás	en	asientos	del	vehículo	
que	estén	equipados	con	airbag.	
Se	pueden	causar	daños	graves	o	
incluso	el	fallecimiento	del	niño.

NO utilice el asiento de seguridad para niños 
en	asientos	orientados	hacia	los	lados.
NO utilice objetos, como cojines o abrigos, 
para elevar el asiento de seguridad para niños, 
ya	que	en	caso	de	accidente	puede	que	el	
asiento	de	seguridad	para	niños	y	las	correas	
del asiento no sean capaces de proteger a su 
hijo	como	es	debido.
NO	intente	desmontar,	modificar	ni	añadir	
piezas	al	asiento.	Utilice	los	arneses	y	
las correas de los asientos del vehículo 
únicamente	como	se	indica.	La	aprobación	
oficial	deja	de	ser	válida	si	el	producto	ha	sido	
objeto	de	modificaciones.	SÓLO el fabricante 
del	asiento	podrá	realizar	modificaciones	al	
mismo.
NO utilice el asiento de seguridad sin la 
cubierta.
TODOS los objetos colocados en la parte 
posterior del vehículo, como libros, maletas, 
etc.,	deben	estar	bien	sujetos,	porque	si	se	ve	
obligado a detener bruscamente el vehículo, 
pueden	causar	daños	graves.	Debe	tener	
especial	cuidado	con	objetos	grandes	y	
pesados.

NO deje asientos replegables sin asegurar 
adecuadamente,	ya	que	si	se	ve	obligado	
a frenar bruscamente, el niño podría sufrir 
daños.
NO debe dejar al niño solo en un cochecito, ni 
siquiera	durante	un	corto	periodo	de	tiempo.
NO deje a los niños desatendidos en el 
vehículo, ni siquiera durante un corto periodo 
de	tiempo.
NO deje que los niños jueguen con el asiento 
ni	lo	manipulen	de	modo	alguno.
NO coloque el asiento de seguridad para niños 
sobre	una	mesa	o	encimera.
DEBE cubrir el asiento de seguridad para 
niños	si	deja	el	vehículo	expuesto	al	sol,	ya	
que	las	piezas	podrían	recalentarse	al	sol	y	la	
cubierta	podría	perder	su	color	original.
DEBE guardar esta guía del usuario en el 
espacio	reservado	para	su	almacenamiento.
DEBE asegurarse de que el asiento de 
seguridad para niños no quede bloqueado 
por un asiento replegable del vehículo o por la 
puerta	del	automóvil.
DEBE asegurarse de ajustar los arneses 
adecuadamente a su hijo teniendo siempre en 
cuenta	la	ropa	que	éste	lleve.	Por	ejemplo,	un	
arnés que se ajusta perfectamente a un niño 
vestido con ropa de invierno puede resultar 
demasiado holgado para un niño que lleve 
ropa	de	verano.
DEBE guardar el asiento en un lugar seguro 
cuando	no	lo	esté	utilizando.	Evite	colocar	
objetos	pesados	sobre	el	asiento	y	manténgalo	
alejado	de	fuentes	de	calor	o	del	sol.

DEBE asegurarse de que el asiento esté 
siempre bien sujeto, incluso cuando no esté 
en	uso.
DEBE asegurarse de que todos los pasajeros 
del	vehículo	estén	bien	sujetos.
DEBE utilizar el arnés de seguridad incluido 
con el asiento de seguridad para niños en todo 
momento.
DEBE asegurarse de que el asiento de 
seguridad	para	niños	está	bien	acoplado	al	
chasis del sistema de transporte (en el caso de 
utilizarse	éste)	antes	de	comenzar	el	viaje.
DEBE asegurarse de que el asa esté en 
posición	vertical	y	bien	acoplada	antes	de	
utilizar el asiento de seguridad para transportar 
al	bebé.
DEBE vigilar a su bebé cuando esté utilizando 
las	funciones	de	balanceo.	Si	no	está	
utilizando esta función, asegúrese de que el 
asa	está	en	una	posición	estable	para	evitar	
que	el	asiento	se	mueva.

Si	está	utilizando	una	base	ISOFIX	de	
Britax
NO coloque nada en el espacio reservado 
para las piernas situado justo delante de la 
base	ISOFIX.
NO deje que el asiento de seguridad para 
niños esté en contacto directo con el asiento 
del	vehículo	situado	justo	delante.
DEBE comprobar que el asiento de seguridad 
para	niños	dispone	de	barras	de	unión	ISOFIX.
DEBE asegurarse de que esté perfectamente 
acoplado	a	los	puntos	de	anclaje.
DEBE comprobar que la barra estabilizadora 
está	bien	encajada.
DEBE asegurarse de que el dispositivo de 
sujeción esté en contacto con el suelo del 
vehículo.

IMPORTANTE:	La	base	ISOFIX	sólo	
debe utilizarse con vehículos que 
aparecen en la lista de aplicaciones 
que	se	adjunta.	Puede	acceder	a	
una copia actualizada de la lista en 
el	sitio	Web	de	Britax:	 
www.britax.eu
IMPORTANTE: El asiento de 
seguridad para niños sólo DEBE 
utilizarse con un cinturón de 
seguridad compuesto por una banda 
de	cintura	y	una	banda	diagonal	
(aprobado	según	la	norma	UN/ECE	
16	o	estándares	equivalentes).

Lea	atentamente	esta	guía	del	usuario	ANTES	de	instalar	el	asiento	de	seguridad	para	niños.E

 1. Arnês/regulador do apoio para a cabeça
 2. Guia para cinto diagonal (azul)
 3.	 Asa	(na	posição	estável)
 4.	 Barra	de	interface	ISOFIX	
 5. Barra de estabilidade (na posição aberta)
 6. Guias para inserção
 7. Ranhuras da barra de interface
 8.	 Botão	de	desencaixe
 9.	 Fivela	do	arnês
 10. Almofada de protecção frontal
 11. Cinta para virilha
 12. Aba de ajuste do arnês
 13. Cinta de ajuste do arnês
 14. Capota para o sol
 15. Apoio para a cabeça
 16. Ranhuras das cintas para os ombros
 17. Almofadas para os ombros (a cobrir as  
  cintas para os ombros)
 18.	 Botões	de	desencaixe	do	bloqueio	da	asa
 19. Guias do colo (armações azuis)
 20. Ranhuras para sistema de transporte
 21. Base de embalar
 22.	 Braços	de	suporte	ISOFIX
 23. Botão de bloqueio
	24. Argola de libertação da perna de apoio
 25. Perna de apoio (na posição fechada)
 26. Barra de estabilidade (na posição fechada)

A	Britax	considera	desaconselhável	a	
compra ou venda de cadeiras de criança 
para	automóvel	em	segunda	mão.		Elimine	a	
cadeira	em	segurança.	Não	a	venda	nem	a	dê	
a	outras	pessoas.
Após	um	acidente,	deverá	substituir	a	cadeira	
e	os	cintos	de	segurança	do	automóvel.	
Embora	pareçam	não	estar	danificados,	em	
caso de novo acidente, a cadeira e os cintos 
de segurança poderão não proteger a criança 
de	forma	adequada.
Nenhuma	cadeira	para	crianças	elimina	
totalmente	o	risco	de	fuga	da	criança 
É	impossível	desenhar	sistemas	de	retenção	
totalmente	à	“prova	de	crianças”	que	
cumpram, simultaneamente, os requisitos 
constantes	da	norma	europeia	ECE	R44.	
O	arnês	deverá	ser	apertado	e	ajustado	
com frequência e as crianças deverão ser 
aconselhadas veementemente a não libertar 
-se	do	sistema	de	segurança.
Cuidados	a	ter	com	a	cadeira 
A	comida	e	bebida	poderão	penetrar	na	fivela	
de	fecho	do	arnês.	O	que	poderá	impedir	o	
seu	funcionamento	correcto	-	a	fivela	deixa	
de	fixar-se	com	um	estalido.	Lave	a	área	com	
água	morna	até	retirar	todas	as	impurezas	
(diag.	A	e	B).
Limpeza	da	cobertura 
Leia as etiquetas da cobertura para obter 
instruções	de	lavagem.
NÃO	seque	a	cobertura	na	máquina	de	secar	
-	utilize	um	programa	curto	e	seque	ao	ar.
Limpar	o	arnês	e	a	armação	da	cadeira 
Limpe	com	uma	esponja	utilizando	APENAS	
sabão	e	água	morna.
NÃO	tente	desmontar	nem	desmonte	o	arnês	
ou	a	cadeira	durante	a	limpeza.

NÃO	utilize	dissolventes,	detergentes	ou	
líquido de lavar a loiça, pois estes poderão 
enfraquecer	o	arnês	e	a	cadeira.
NÃO	lubrifique	nem	oleie	nenhuma	das	peças	
da	cadeira.
Remover	e	colocar	a	cobertura 
Prima e mantenha sob pressão a aba de 
ajuste do arnês; com uma das mãos sob as 
almofadas	para	o	peito,	puxe	as	DUAS	cintas	
para os ombros totalmente para fora; veja este 
manual	(diag.	1b).
Puxe	a	cobertura	do	topo	da	cadeira,	
desaperte	a	fivela	e	puxe	as	cintas	através	
das ranhuras das cintas para os ombros 
até	à	parte	de	trás	da	cadeira,	utilizando	o	
método	descrito	na	página	seguinte	(diag.	
1e).	Desenganche	a	almofada	de	protecção	
frontal e retire a cobertura com delicadeza, 
afrouxando	as	cintas	para	os	ombros,	as	
almofadas	para	o	peito,	a	fivela	do	arnês	e	a	
cinta	de	ajuste,	puxando-os	pelas	ranhuras	na	
cobertura.
Para voltar a colocar a cobertura, inverta a 
ordem	do	método	acima	descrito.	Quando	
voltar a colocar as cintas para os ombros, 
certifique-se	de	que	não	estão	torcidas.
IMPORTANTE	–	Se	utilizar	uma	cadeira	
que esteja equipada com barras de interface 
ISOFIX,	não	passe	nenhuma	parte	do	arnês	
por	fora	destas.
IMPORTANTE – A cobertura é um elemento 
de	segurança.	NÃO	utilize	a	cadeira	sem	que	
ela	estejaem	posição.	Não	coloque	a	criança	
em perigo, utilizando cobertura de substituição 
de outras marcas, pois o grau de protecção da 
cadeira	poderá	diminuir	significativamente.

Utilizar	a	Cosy	Tot	Premium	com	um	
sistema	de	transporte	Britax	compatível
IMPORTANTE	-	Para	instalar	a	Cosy	Tot	
Premium	num	chassis	Britax	compatível,	
consulte o manual do utilizador fornecido com 
o seu sistema de transporte ou acessórios 
dos	encaixes.	Se	tiver	perdido	o	seu	manual	
do utilizador, pode transferir cópias a partir 
do	Web	site	da	Britax	em	www.britax.eu 
ou	solicitá-las	ao	Departamento	de	Apoio	ao	
Cliente através do número +44	1264	2386034.
Garantia 
Todos	os	produtos	Britax	são	concebidos,	
fabricados	e	testados	de	forma	exaustiva.	
Apesar disso, se o produto apresentar defeitos 
num período de 12 meses após da data da 
compra, causados por problemas no material 
ou defeitos de fabrico, devolva-o ao local de 
compra.	A	Britax	procederá,	então	e	à	sua	
discrição,	à	reparação	sem	encargos	ou	à	
substituição pelo mesmo produto ou por um 
produto	semelhante.
Para	executar	a	garantia,	é	necessário	a	prova	
de	compra.	Recomendamos	que	conserve	o	
seu	recibo	e	o	anexe	ao	manual	de	utilizador.	
Deverá	mantê-los	num	local	seguro.
A	Britax	não	aceita	qualquer	responsabilidade	
pelos	danos	decorrentes	do	uso	excessivo,	
uso incorrecto ou negligência de que o 
produto	possa	ser	objecto.	Esta	garantia	não	é	
transferível, pelo que não se aplica a produtos 
em	segunda	mão.
Os	seus	direitos	estatutários	não	são	
afectados	por	esta	garantia.
Embora durante o processo de 
desenvolvimento de novos produtos, a Britax 
tenha em conta o contacto entre a cadeira e 
os bancos do automóvel, não podemos aceitar 
responsabilidade pelos danos infligidos em 
bancos ou cintos de segurança do veículo.

AVISO

PERIGO! 
Sob	NENHUMA circunstância, 
utilize	uma	cadeira	voltada	para	trás	
num banco equipado com um airbag 
activo.	Pode	resultar	a	MORTE	ou	
FERIMENTOS	GRAVES.

NÃO utilize a cadeira em bancos voltados para 
os	lados	do	veículo.
NÃO	utilize	qualquer	objecto,	por	exemplo,	
uma almofada ou casaco, para elevar a 
cadeira	do	banco	do	passageiro.	Caso	
contrário,	durante	um	acidente,	a	cadeira	e	
os cintos de segurança do automóvel não 
protegerão	a	criança	de	forma	adequada.
NÃO	tente	desmontar,	modificar	ou	adicionar	
peças	à	cadeira,	ou	mudar	o	modo	de	
fabrico e funcionamento do arnês ou dos 
cintos	de	segurança.	A	aprovação	oficial	
deste	produto	deixa	de	ser	válida,	se	forem	
efectuadas	modificações.	NINGUÉM	poderá	
realizar	mudanças	à	cadeira,	a	não	ser	o	seu	
fabricante.
NÃO utilize a cadeira sem que a cobertura 
esteja	colocada.
NÃO	deixe	objectos	soltos,	tais	como	
bagagem	ou	livros,	na	parte	de	trás	do	
automóvel.	Deverá	colocá-los	num	local	
seguro, pois, em caso de travagem brusca, 
os objectos soltos movimentam-se e podem 
causar	ferimentos	graves.	Os	objectos	soltos	
de peso e tamanho elevados representam um 
risco	acrescido.

NÃO	deixe	os	bancos	de	passageiro	dobráveis	
desengatados.	Durante	uma	travagem	brusca,	
a parte traseira de um banco desengatado 
poderá	ferir	a	criança.
NÃO	deixe	o	seu	bebé	sem	vigilância	numa	
alcofa para bebés, mesmo por curtos períodos 
de	tempo.
NÃO	deixe	a	criança	sozinha	no	interior	do	
automóvel, mesmo por curtos períodos de 
tempo.
NÃO permita que crianças brinquem ou 
ajustem	a	cadeira.
NÃO coloque a cadeira numa mesa ou banca 
de	cozinha.
NÃO	SE	ESQUEÇA de cobrir a cadeira, se 
o	automóvel	for	deixado	ao	sol.	Os	encaixes	
poderão aquecer e as cores da cobertura 
poderão	perder	intensidade.
NÃO	SE	ESQUEÇA de colocar este 
manual do utilizador no compartimento a ele 
destinado.
NÃO	SE	ESQUEÇA de evitar que a cadeira 
fique	presa	num	banco	de	passageiro	dobrável	
ou	na	porta	do	automóvel.
NÃO	SE	ESQUEÇA	de	ajustar	o	arnês	à	
roupa da criança, antes de cada viagem - o 
ajuste	para	as	roupas	de	Inverno	poderá	ser	
demasiado	lasso	para	as	roupas	de	Verão.
NÃO	SE	ESQUEÇA de guardar a cadeira num 
local	seguro,	quando	não	estiver	em	utilização.	
Evite colocar objectos pesados sobre a 
cadeira e não a coloque perto de fontes de 
calor	ou	à	luz	directa	do	sol.

NÃO	SE	ESQUEÇA de manter a cadeira bem 
fixa,	mesmo	se	não	estiver	em	utilização.
NÃO	SE	ESQUEÇA	de	verificar	que	
os dispositivos de retenção de todos os 
ocupantes do veículos foram colocados 
correctamente.
NÃO	SE	ESQUEÇA de utilizar sempre o arnês 
de	segurança	fornecido	com	a	cadeira.
NÃO	SE	ESQUEÇA	de	verificar,	quando	
utilizar a cadeira com um sistema de 
transporte,	se	esta	está	firmemente	presa	ao	
chassis do sistema de transporte antes de 
arrancar.
NÃO	SE	ESQUEÇA	de	verificar	que	a	asa	
está	direita	e	fechada	com	trinco	de	forma	
adequada, antes de levar o seu bebé na 
cadeira.
NÃO	SE	ESQUEÇA de olhar pelo seu bebé 
quando	utilizar	a	função	de	embalar.	Em	todas	
as	outras	alturas,	certifique-se	de	que	a	asa	
está	na	posição	estável,	para	evitar	o	embalar.

Quando	utilizar	a	base	ISOFIX	Britax
NÃO coloque nada no espaço para os pés 
imediatamente	à	frente	de	uma	base	ISOFIX	
instalada.
NÃO	deixe	que	uma	cadeira	instalada	fique	
em contacto com o banco do automóvel 
imediatamente	à	frente	da	mesma.
NÃO	SE	ESQUEÇA	de	verificar	que	a	cadeira	
inclui	barras	de	interface	ISOFIX.
NÃO	SE	ESQUEÇA	de	verificar	que	está	
firmemente	presa	aos	respectivos	suportes.
NÃO	SE	ESQUEÇA	de	verificar	se	a	barra	de	
estabilidade	está	correctamente	ajustada.
NÃO	SE	ESQUEÇA	de	verificar	que	a	perna	
de	apoio	está	em	contacto	com	o	chão	do	
veículo.

IMPORTANTE	–	A	base	ISOFIX	
apenas deve ser utilizada com 
veículos	que	figurem	na	lista	de	
aplicações	fornecida.	Também	
pode ser encontrada uma cópia 
actualizada	da	lista	no	Web	site	da	
Britax	–	www.britax.eu
IMPORTANTE	–	A	cadeira	APENAS	
pode ser utilizada com um cinto de 
segurança diagonal e de colo (em 
conformidade com os Regulamentos 
UN/ECE	Nº.	16	ou	com	outras	
normas	equivalentes).

Leia	este	Manual	de	Utilizador	com	cuidado	ANTES	de	instalar	a	cadeira	de	criança.P
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pour	les	enfants	âgés	jusqu’à	12-15	mois desde	recién	nacidos	hasta	niños	de	aprox.	12	-	15	meses do	nascimento	aos	12-15	meses,	aprox.

Poignée	:	positions	Transport,	
Basculement	et	Fixe
Pour	pouvoir	amener	la	poignée	à	la	
position	souhaitée,	appuyez	sur	ses	
boutons	de	déverrouillage	figurant	
de	chaque	côté	du	siège	au	point	
de	pivotement	de	celle-ci	afin	de	
débloquer son verrou (schéma	1a) : 
A   position de transport
B   position de basculement
C 		position	fixe
IMPORTANT : assurez-vous toujours 
que la poignée est verrouillée en 
position	verticale	lors	du	transport.
Réglage	du	harnais
IMPORTANT : réglez toujours les 
sangles d’épaule du harnais sur une 
position	adaptée	à	votre	enfant	AVANT 
d’installer	le	siège	auto,	ce	réglage	ne	
pouvant	s’effectuer	une	fois	le	siège	
installé	dans	le	véhicule.
Mettez	le	siège	auto	sur	le	sol	en	
prenant toutes les précautions 
nécessaires.		Mettez	la	poignée	en	
position de basculement, C .	D’une	
main	appuyez	sur	le	bouton	de	réglage	
du	harnais	(via	l’ouverture	figurant	dans	
la	housse).	De	l’autre	main,	tirez	les	
DEUX sangles d’épaule aussi loin que 
possible	vers	l’avant	afin	de	libérer	le	
harnais (schéma	1b).	
Appuyez	sur	le	bouton	rouge	de	la	
boucle du harnais pour ouvrir cette 
dernière.	Positionnez	les	sangles	
d’épaule	sur	les	côtés	du	siège	
(schéma	1c).	Installez	votre	enfant	
dans	le	siège	auto.	Vérifiez	ensuite	
que les fentes des sangles d’épaule 
sont	au	même	niveau	ou	légèrement	
en dessous du niveau des épaules 
de votre enfant et que sa tête est 
correctement positionnée contre 
l’appui-tête (schéma	1d).

Pour régler la hauteur de l’appui-tête 
et des sangles d’épaule, soulevez le 
dispositif de réglage de l’appui-tête 
figurant	au	dos	de	la	coque	du	siège,	
puis faites glisser l’appui-tête vers le 
haut	ou	vers	le	bas	jusqu’à	ce	qu’il	
se	trouve	dans	la	position	souhaitée.	
Lorsque tel est le cas, relâchez le 
dispositif de réglage de l’appui-tête 
en vous assurant qu’il se verrouille en 
position (schéma	1e).
IMPORTANT	:	si	votre	siège	auto	est	
fixé	à	l’aide	du	dispositif	de	fixation	
ISOFIX,	aucune	des	composantes	du	
harnais ne doit être acheminée sans 
passer	par	ce	dispositif.
Lorsque vous atteignez la hauteur 
maximale	du	système	Adjusta-Fit,	vous	
pouvez	continuer	à	utiliser	le	siège	auto	
tant que le poids de votre enfant ne 
dépasse pas 13 kg et tant que sa tête 
ne touche pas le sommet de la coque 
du	siège.
Réglage	de	la	sangle	d’entre-jambes
IMPORTANT : la boucle de cette 
sangle doit toujours être positionnée 
vers la partie la plus basse possible 
du	corps	de	votre	enfant.	Vous	devez	
régler la sangle d’entre-jambes sur une 
longueur	adaptée	à	la	taille	de	votre	
enfant AVANT	d’installer	le	siège	auto	
dans votre véhicule, ce réglage étant 
impossible	à	effectuer	une	fois	le	siège	
installé.
a.	La	sangle	d’entre-jambes	doit	

uniquement être allongée lorsque 
l’allongement standard du harnais 
ne	suffit	pas,	c’est-à-dire	lorsque	les	
sangles	d’épaule	sont	déjà	allongées	
au	maximum.

b.	Lorsque	vous	utilisez	le	siège	auto	
avec un bébé de plus petite taille, 
raccourcissez la longueur de la 
sangle	d’entre-jambes	afin	de	la	
remettre	dans	sa	position	originale.

c.	N’ESSAYEZ	PAS de sortir la sangle 
d’entre-jambes	de	sa	boucle	de	réglage.	
Le réglage de la sangle doit s’effectuer 
en faisant passer la sangle d’entre-
jambes via cette boucle (schéma	1f).

Mettez	la	poignée	en	position	fixe,	 C  
(schéma	1a).	D’une	main,	appuyez	sur	
le bouton de réglage du harnais (via 
l’ouverture	figurant	dans	la	housse).	
De	l’autre	main,	tirez	les	deux	sangles	
d’épaule aussi loin que possible vers 
l’avant	afin	de	libérer	le	harnais.	
La boucle de réglage de la sangle d’entre-
jambes se trouve sur le rebord avant du 
siège	auto.	Pour	modifier	la	longueur	de	la	
sangle	d’entre-jambes,	faites-la	glisser	à	
travers	la	boucle	dans	le	sens	des	flèches	
illustrées (schéma	1f).
A  raccourcissement de la longueur de la 

sangle d’entre-jambes
B  allongement de la longueur de la 

sangle d’entre-jambes
Utilisation	de	la	capote 
Installez	la	capote	en	la	positionnant	par	
dessus	le	dos	du	siège	auto.	Enfoncez	
ensuite	les	fermoirs	figurant	de	chaque	
côté de la capote sur les montants de 
poignée	jusqu’à	ce	qu’ils	s’enclenchent	
parfaitement.

Installez	votre	enfant	dans	le	siège	
auto, puis placez le harnais autour de 
lui.	Refermez	la	boucle	du	harnais	en	
poussant fermement la boucle et le harnais 
jusqu’à	ce	que	vous	entendiez	un	clic.	
Vérifiez	que	les	sangles	du	harnais	ne	sont	
pas	vrillées.
Tendez	le	harnais	en	tirant	la	sangle	
de réglage vers vous, en vous assurant 
que le harnais retient votre enfant 
confortablement mais FERMEMENT.
Pour	sortir	votre	enfant	du	siège	auto,	
détachez	le	harnais	en	appuyant	sur	son	
bouton de réglage tout en tirant les sangles 
d’épaule	vers	vous.	Relâchez	ensuite	le	
harnais (schéma	2a).
IMPORTANT : ne laissez pas votre enfant 
plus de 2 heures consécutives dans le 
siège	auto.
Utilisation	du	siège	auto	comme	chaise	
basse 
Lorsque	la	poignée	du	siège	auto	est	en	
position de basculement ou de transport, 
le	siège	auto	suit	les	mouvements	de	
votre	enfant.	Lorsque	cette	poignée	est	en	
position	fixe	comme	illustré	(schéma	2b), 
le	siège	auto	reste	stable,	position	idéale	
lorsque votre enfant veut dormir ou lorsque 
vous	souhaitez	lui	donner	à	manger.
IMPORTANT : le harnais de sécurité fourni 
avec	le	siège	auto	DOIT	être	utilisé	en	
toutes	circonstances.
Transport	de	votre	enfant	dans	le	siège	
auto 
Assurez-vous toujours que la poignée 
du	siège	auto	est	verrouillée	en	position	
verticale lorsque vous transportez votre 
enfant	à	l’aide	de	celui-ci	(schéma	2c).

IMPORTANT : avez-vous réglé le  
harnais correctement par rapport  
à	la	taille	de	votre	enfant	?	Si	tel	n’est	
pas	le	cas,	reportez-vous	à	la	section	
«	Réglage	du	harnais	».	Le	harnais	de	
sécurité	fourni	avec	le	siège	auto	doit	être	
utilisé	en	toutes	circonstances.
IMPORTANT	:	ce	siège	auto	peut	
uniquement	être	installé	dos	à	la	route,	
c’est-à-dire	que	votre	enfant	doit	regarder	
vers	l’arrière	du	véhicule	et	être	utilisé	
avec une sangle abdominale et une 
sangle diagonale et NON avec une sangle 
abdominale	uniquement.
Installation	du	siège	avec	sangles	
abdominale	et	diagonale 
Pour obtenir une longueur adéquate pour la 
ceinture de sécurité, vous devrez peut-être 
pousser	le	siège	du	véhicule	au	maximum	
vers	l’arrière	(comme	vous	le	feriez	pour	
une personne de grande taille) et abaisser 
la hauteur de la ceinture de sécurité, 
lorsque	cela	est	possible.	Placez	le	siège	
auto	sur	l’un	des	sièges	du	véhicule,	dos	à	
la	route.	Bouclez	la	ceinture	de	sécurité	en	
vous assurant qu’elle n’est pas vrillée une 
fois	installée.
Faites	passer	la	sangle	abdominale	via	
les	guides	abdominales,	figurant	des	deux	
côtés comme indiqué par les moulages en 
plastique	bleus	figurant	sur	le	siège	auto	
(schéma	3a).
Mettez	la	poignée	en	position	de	transport.	
Passez	la	sangle	diagonale	par	l’arrière	du	
siège	auto	(schéma	3b).
IMPORTANT	:		si	le	siège	auto	est	installé	
avec	un	adaptateur	de	châssis	de	voyage	
de	type	P,	la	ceinture	de	sécurité	DOIT 
passer	par	l’extérieur	des	adaptateurs,	non	
par	en	dessous.

Faites	passer	la	sangle	diagonale	à	travers	
le	guide	de	sangle	diagonale	bleu	figurant	
au	dos	du	siège	auto	(schéma	3c).
Tout	en	soutenant	le	siège	auto,	tirez	
la ceinture d’abord ici  (schéma	3d), 
puis	là	  (schéma	3e)	afin	de	la	tendre	
parfaitement.	Vérifiez	que	le	siège	auto	
est	correctement	fixé	sans	risque	de	se	
détacher.
VÉRIFIEZ	LES	POINTS	SUIVANTS : 
a.	La	sangle	abdominale	 A  doit passer via 

les	deux	guides	de	ceinture	 B 	du	siège	
auto (schéma	3f).

b.	La	sangle	diagonale	 C  doit passer via 
le	guide	de	sangle	diagonale	figurant	au	
dos	du	siège	(schéma	3f).

c.	La	boucle	de	ceinture	de	sécurité	ne	doit	
pas	être	positionnée	à	l’avant	des	guides	
de sangles B  (schéma	3f).

Le détouré du guide d’insertion doit être 
orienté vers le haut (schéma	4b).	
Dépliez	le	pied-support	figurant	en	
dessous	de	l’embase	ISOFIX.	Ouvrez	
la plaque de stabilité dans le sens de la 
flèche	(schéma	4a).	
IMPORTANT : vous pouvez verrouiller 
le	siège	auto	sur	l’embase	ISOFIX	
uniquement si le pied-support est 
déplié.	Faites	glisser	les	deux	bras	
de	fixation	dans	les	guides	d’insertion	
(schéma	4b).	
Appuyez	fermement	avec	votre	
pouce sur le bouton de verrouillage 
jusqu’à	ce	que	vous	sentiez	que	le	
système	se	verrouille	(schéma	4c).	Le	
système	est	correctement	verrouillé	en	
position lorsque vous sentez le verrou 
s’enclencher,	c’est-à-dire	lorsque	vous	
entendez un clic et lorsque la zone 
verte	figurant	autour	du	bouton	de	
verrouillage	devient	visible.	Répétez	
cette	étape	pour	l’autre	côté	du	siège.	
Tirez	sur	l’embase	afin	d’assurer	
l’engagement	adéquat	des	deux	
loquets (schéma	4d).		Allongez	le	
pied-support	en	appuyant	sur	le	loquet	
d’ouverture.	Il	est	indispensable	que	
le pied-support touche le plancher du 
véhicule (schéma	4e).	
IMPORTANT : ne placez JAMAIS 
aucun	objet	sous	le	pied-support.		Il	
doit toujours être en contact direct avec 
le	plancher	du	véhicule.
Abaissez	le	siège	auto	sur	l’embase	
en vous assurant que les dispositifs 
de	fixation	de	l’embase	s’insèrent	dans	
les	fentes	du	siège.	Maintenez	le	siège	
auto aussi droit que possible (schéma	
4f)	afin	qu’il	s’insère	facilement	et	
parfaitement	dans	les	fentes.	Enfoncez	
le	siège	auto	jusqu’à	ce	que	vous	
sentiez	qu’il	s’enclenche	et	jusqu’à	ce	
que	vous	entendiez	un	clic.

IMPORTANT	:	vérifiez	que	le	siège	
auto	est	correctement	fixé	à	l’embase	
ISOFIX	en	tirant	sur	la	poignée	du	
siège	auto.	Le	siège	est	correctement	
verrouillé uniquement lorsque la zone 
verte est visible (schéma	4f).	
Pour	retirer	le	siège	auto	de	l’embase,	
appuyez	sur	le	gros	bouton	figurant	à	
l’avant	de	l’embase	jusqu’à	ce	que	la	
zone	verte	ne	soit	plus	visible.	Retirez	
ensuite	le	siège	en	le	soulevant.	
Retrait	de	l’embase	ISOFIX	du	
véhicule	
Pour	retirer	l’embase	ISOFIX,	appuyez	
sur le bouton de verrouillage, puis, tout 
en	le	maintenant	enfoncé,	appuyez	sur	
le	bouton	rouge	figurant	sur	l’un	des	
côtés	du	siège.	Répétez	cette	étape	
pour	l’autre	côté.	
Appuyez	sur	le	loquet	d’ouverture	du	
pied-support, puis raccourcissez la 
longueur	du	pied-support	jusqu’à	ce	
qu’il s’enclenche et se verrouille dans 
le	premier	orifice.		Il	peut	à	présent	être	
replié	contre	le	dispositif	de	fixation.	

1.	Réglage	du	siège	auto	

Utilisation	quotidienne	du	harnais
IMPORTANT : avez-vous réglé le harnais 
correctement	par	rapport	à	la	taille	de	votre	
enfant	?	Si	tel	n’est	pas	le	cas,	reportez-
vous	à	la	section	«	Réglage	du	harnais	».
Mettez	la	poignée	en	position	fixe.	
Détachez	le	harnais.	Appuyez	sur	
le bouton de réglage du harnais (via 
l’ouverture	figurant	dans	la	housse).	Tirez	
les DEUX sangles d’épaule aussi loin 
que	possible	vers	l’avant	afin	d’ouvrir	la	
boucle	du	harnais.	Positionnez	les	sangles	
d’épaule	sur	les	côtés	du	siège.

2.	Installation	de	votre	enfant	dans	
le	siège	auto

3.	Installation	du	siège	auto	
dans	le	véhicule 0-13kg

IMPORTANT : pour savoir si votre 
embase	ISOFIX	est	compatible	 
avec votre véhicule, veuillez  
contacter	notre	Service	 
consommateurs au  
+44	1264	386034 ou consulter notre site 
Web	www.britax.eu.
Seul	un	siège	auto	doté	de	dispositifs	de	
fixation	ISOFIX	peut	être	utilisé	avec	une	
embase	ISOFIX.	L’embase	ISOFIX	est	
conçue uniquement pour être utilisée dans 
un	véhicule.	
Installation	du	dispositif	ISOFIX	 
Si	votre	véhicule	n’est	pas	doté	de	guides	
d’insertion	ISOFIX,	vous	avez	la	possibilité	
d’utiliser	les	deux	fournis	avec	l’embase	
ISOFIX.		Fixez	les	deux	guides	d’insertion	
aux	deux	points	d’ancrage	ISOFIX	du	siège	
du	véhicule	(ils	se	trouvent	entre	le	siège	et	
le	dossier).	

4.	Installation	du	siège	auto	à	
l’aide	d’une	embase	ISOFIX	 0-13kg

Asa:	posición	de	transporte,	de	
balanceo y fija
Para mover el asa, presione los 
botones de desbloqueo situados en los 
laterales, en los puntos sobre los que 
gira	el	asa	y	colóquela	en	la	posición	
deseada (fig. 1a):
A  Posición de transporte
B  Posición de balanceo
C 	Posición	fija
IMPORTANTE: Compruebe siempre 
que	el	asa	está	en	posición	vertical	
y	correctamente	acoplada	antes	de	
coger	el	asiento	en	peso.
Ajuste	del	arnés
IMPORTANTE: Debe ajustar las 
correas de los hombros del arnés en la 
posición correcta para el niño ANTES 
de	instalar	el	asiento	en	el	vehículo,	ya	
que	no	podrá	ajustarlas	una	vez	que	
haya	colocado	el	asiento	en	el	interior	
del	automóvil.
Coloque el asiento de seguridad para 
niños	sobre	el	suelo	con	cuidado.	
Coloque	el	asa	en	la	posición	fija	 
C .	Pase	la	hebilla	de	ajuste	del	arnés	
por	la	ranura	de	la	cubierta	y	con	la	
otra mano tire de las dos correas de 
los hombros hacia delante todo lo que 
pueda	para	aflojar	el	arnés	(fig. 1b).
Desabroche el arnés; para ello, pulse 
el	botón	rojo	de	la	hebilla	del	arnés.	
Coloque las correas de los hombros 
sobre los laterales del asiento  
(fig. 1c).	Coloque	a	su	hijo	en	el	asiento	
de	seguridad	para	niños	y	compruebe	
que las ranuras de las correas de los 
hombros	están	situadas	por	debajo	de	
los	hombros	del	niño	y	que	la	cabeza	
del	niño	está	colocada	cómodamente	
en el reposacabezas (fig. 1d).

Para ajustar la altura del 
reposacabezas	y	de	las	correas	de	
los hombros, levante el regulador del 
reposacabezas situado en la parte 
trasera	del	exterior	del	asiento	y	deslice	
el reposacabezas hacia arriba o hacia 
abajo	hasta	la	posición	deseada.	Una	
vez seleccionada la posición correcta, 
suelte	el	regulador	y	compruebe	que	
el reposacabezas queda inmóvil en su 
sitio (fig. 1e).
IMPORTANTE:	Si	está	utilizado	un	
asiento de seguridad para niños 
provisto	de	barras	de	unión	ISOFIX,	no	
deje que sobresalga ninguna sección 
del	arnés	por	dichas	barras.
Cuando	el	sistema	Adjusta-Fit	haya	
llegado	a	su	altura	tope,	podrá	seguir	
utilizando el asiento de seguridad para 
niños hasta que la cabeza de su hijo 
alcance el borde superior del asiento o 
hasta	que	su	peso	exceda	los	13	kg.
Ajuste	de	la	correa	de	la	entrepierna
IMPORTANTE: La hebilla debe estar 
colocada siempre sobre la parte 
inferior	del	cuerpo	de	su	hijo.	Debe	
ajustar la correa de la entrepierna a la 
longitud adecuada para el niño ANTES 
de instalar el asiento en el vehículo, 
ya	que	no	podrá	ajustarla	una	vez	que	
haya	colocado	el	asiento	en	el	interior	
del	automóvil.	
a.	Sólo	debe	utilizarse	una	mayor	

sección de la correa de la 
entrepierna cuando la longitud del 
arnés	normal	no	es	suficiente,	p.	ej.,	
cuando las correas de los hombros 
ya	hayan	alcanzado	su	máxima	
longitud.

b.	Cuando	vaya	a	utilizar	el	asiento	
con	un	niño	más	pequeño,	no	olvide	
volver a ajustar la correa de la 
entrepierna	a	su	longitud	normal.

c.	NO	intente	extraer	la	correa	de	la	
entrepierna	del	regulador.	Para	ajustar	
la correa de la entrepierna, debe pasarla 
por el regulador (fig. 1f).

Coloque	el	asa	en	la	posición	fija	 C  (fig. 
1a).	Pase	la	hebilla	de	ajuste	del	arnés	por	
la	ranura	de	la	cubierta	con	una	mano	y	
con la otra mano tire de las correas de los 
hombros hacia delante todo lo que pueda 
para	aflojar	el	arnés.
Podrá	localizar	el	regulador	del	extremo	
de la correa de la entrepierna en el borde 
frontal	del	asiento	de	seguridad	para	niños.	
Para	modificar	la	longitud	de	la	correa	de	
la	entrepierna,	pásela	por	el	regulador	en	
la	dirección	que	indican	las	flechas	 
(fig. 1f).
A  Acortamiento de la correa de la 

entrepierna
B  Alargamiento de la correa de la 

entrepierna
Utilización	de	la	capota	para	el	sol 
Para colocar la capota, sitúela sobre la 
parte trasera del asiento de seguridad para 
niños.	Acople	los	cierres	situados	a	ambos	
lados de la capota para el sol al asa hasta 
que	estén	perfectamente	encajados.

Siente	a	su	hijo	en	el	asiento	de	seguridad	
para	niños	y	colóquele	el	arnés	pero	
sin	llegar	a	ajustarlo	del	todo.	Vuelva	a	
abrochar la hebilla del arnés, presionando 
firmemente	hasta	que	oiga	un	clic.	
Asegúrese	de	que	el	arnés	no	está	torcido.
Para ajustar el arnés, tire de la correa de 
ajuste	hacia	delante.	Asegúrese	de	que	el	
arnés se ajusta al niño de forma cómoda 
pero FIRME.
Para	extraer	a	su	hijo	del	asiento	de	
seguridad	para	niños,	afloje	el	arnés.	Para	
ello, presione la hebilla de ajuste del arnés 
al mismo tiempo que tira de las correas de 
los	hombros	hacia	delante.	A	continuación,	
extraiga	el	arnés	(fig. 2a).
IMPORTANTE:	No	deberá	dejar	a	su	hijo	
en el asiento de seguridad para niños 
durante	más	de	2	horas	seguidas.
Utilización	del	asiento	como	silla	baja 
Si	coloca	el	asa	en	la	posición	de	
balanceo, el asiento de seguridad para 
niños	se	balanceará	suavemente	al	
moverse	el	niño.	Si	coloca	el	asa	en	la	
posición	fija	como	se	muestra	en	el	dibujo	
(fig. 2b), el asiento de seguridad para 
niños se convierte en un asiento estable 
que	podrá	utilizarse	para	dormir	al	niño	o	
para	darle	de	comer.
IMPORTANTE: El arnés de seguridad que 
viene con el asiento de seguridad para 
niños DEBE	utilizarse	en	todo	momento.
Transporte	del	niño	en	el	asiento	de	
seguridad 
Compruebe	siempre	que	el	asa	está	en	
posición	vertical	y	correctamente	acoplada	
antes	de	coger	el	asiento	en	peso.	 
(fig. 2c).

IMPORTANTE:	¿Está	el	arnés	 
ajustado a la posición correcta  
para	el	niño?	Si	no	lo	está,	consulte	la	
sección	Ajuste	del	arnés.	El	arnés	de	
seguridad que viene con el asiento de 
seguridad para niños DEBE utilizarse en 
todo	momento.
IMPORTANTE: El asiento de seguridad 
para niños sólo debe colocarse orientado 
hacia	atrás,	es	decir,	con	el	niño	mirando	
hacia	la	parte	trasera	del	vehículo.	Debe	
utilizarse siempre con un cinturón de 
seguridad formado por una banda de 
cintura	y	una	banda	diagonal	y	NO sólo por 
una	banda	de	cintura.
Instalación	del	asiento	con	un	cinturón	
de	seguridad	formado	por	una	banda	
de	cintura	y	una	banda	diagonal
Para conseguir que el cinturón de 
seguridad tenga la longitud adecuada, 
puede que sea necesario deslizar el 
asiento	del	vehículo	hacia	atrás	todo	lo	
posible (como haría si fuera a sentarse una 
persona	alta)	y	bajar	la	altura	del	cinturón	
de	seguridad,	si	es	posible	ajustarlo.	
Coloque el asiento de seguridad para 
niños sobre el asiento del vehículo con el 
niño	mirando	hacia	la	luneta	trasera.	Pase	
el cinturón de seguridad por la parte frontal 
del	asiento,	asegurándose	de	que	no	
quede	torcido.
Pase la sección de cintura por las guías 
correspondientes situadas a ambos lados, 
como	se	indica	en	las	molduras	de	plástico	
azul del asiento de seguridad para niños 
(fig. 3a).
Coloque el asa en la posición de 
transporte.	Pase	la	sección	diagonal	del	
cinturón por la parte posterior del asiento 
de seguridad para niños (fig. 3b).

IMPORTANTE:	Si	ha	instalado	el	asiento	
de seguridad para niños con un adaptador 
de tipo P, el cinturón de seguridad DEBE	
rodear	la	parte	exterior	de	los	adaptadores,	
no	ir	por	debajo.
Pase la sección diagonal por la guía 
azul en la parte posterior del asiento de 
seguridad para niños (fig. 3c).
Coloque el asiento de seguridad para 
niños	sobre	el	soporte	y,	a	continuación,	
ajuste	el	cinturón.	Para	ello,	tire	como	se	
indica en  (fig. 3d)	y	  (fig. 3e) para 
que	no	haya	holgura.	Comprueba	que	el	
asiento	de	seguridad	para	niños	está	bien	
sujeto.
COMPRUEBE	QUE:
a.	La	sección	de	cintura	del	cinturón	de	

seguridad A 	del	vehículo	está	insertada	
en ambas guías del cinturón B  del 
asiento de seguridad para niños  
(fig. 3f).

b.	La	sección	diagonal	 C 	está	insertada	
en la guía del cinturón diagonal en la 
parte trasera del asiento (fig. 3f).

c.	La	hebilla	del	asiento	de	seguridad	del	
vehículo no queda por delante de las 
guías del cinturón B  (fig. 3f).

La	base	ISOFIX	sólo	es	compatible	con	
los asientos de seguridad para niños 
con	barras	de	unión	ISOFIX.	La	base	
ISOFIX	sólo	es	adecuada	para	su	uso	
en	un	vehículo.
Instalación mediante fijaciones 
ISOFIX	
Si	su	vehículo	no	está	equipado	con	
guías	de	inserción	ISOFIX,	puede	que	
desee utilizar las dos que vienen con 
la	base	ISOFIX.	Enganche	ambas	
guías de inserción a los dos puntos de 
anclaje	ISOFIX	del	asiento	del	vehículo	
(entre	el	asiento	y	el	respaldo).
La parte recortada de las guías de 
inserción deben estar apuntando hacia 
arriba (recuadro de la fig. 4b).
Desdoble el dispositivo de sujeción 
situado en la parte inferior de la 
base	ISOFIX.	Extienda	la	barra	
estabilizadora en la dirección que 
indica	la	flecha	(fig. 4a).
IMPORTANTE:	La	base	ISOFIX	
impedirá	que	el	asiento	de	seguridad	
para niños esté bien sujeto al menos 
que el dispositivo de sujeción esté 
extendido.	Inserte	los	dos	brazos	de	
cierre en las guías de inserción  
(fig. 4b).
Presione el botón de bloqueo con 
el	pulgar	con	firmeza,	hasta	que	el	
sistema quede bien sujeto (fig. 4c).	
Asegúrese	de	que	siente	y	oye	el	
clic	que	indica	que	la	unidad	está	
correctamente	acoplada	y	de	que	
puede ver la sección verde alrededor 
del	botón	de	bloqueo.	Realice	la	misma	
operación	en	el	otro	lateral	del	asiento.
Tire	de	la	base	para	comprobar	que	
ambos	enganches	están	bien	sujetos	
(fig. 4d).	Extienda	el	dispositivo	de	
sujeción.	Para	ello,	pulse	el	seguro	
de	desbloqueo.	Es	importante	que	el	
dispositivo esté en contacto con el 
suelo	del	vehículo.	(fig. 4e).

IMPORTANTE: NUNCA coloque nada 
debajo	del	dispositivo	de	sujeción,	ya	
que siempre debe estar en contacto 
directo	con	el	suelo	del	vehículo.
Coloque el asiento de seguridad para 
niños	sobre	la	base	asegurándose	
de que las barras de unión encajen 
en	las	ranuras.	Mantenga	el	asiento	
de	seguridad	para	niños	lo	más	recto	
posible (fig. 4f) para facilitar su 
inserción	en	las	ranuras.	Empuje	el	
asiento	hacia	abajo	hasta	oír	y	sentir	
un	clic.
IMPORTANTE: Debe comprobar que 
el asiento de seguridad para niños 
está	perfectamente	encajado	en	la	
base	ISOFIX.	Para	ello,	tire	del	asa	del	
asiento	de	seguridad	para	niños.	Sólo	
estará	correctamente	insertado	cuando	
la sección verde sea visible (recuadro	
de la fig. 4f).
Para	extraer	el	asiento	de	seguridad	
para niños de la base, pulse el botón 
grande de la parte delantera de la base 
hasta	que	ya	no	pueda	ver	la	sección	
verde	y	levante	el	asiento.
Extracción	de	la	base	ISOFIX	de	su	
vehículo 
Para	extraer	la	base	ISOFIX,	mantenga	
pulsado el botón de bloqueo al mismo 
tiempo que presiona el botón rojo 
situado en uno de los laterales del 
asiento.	Realice	la	misma	operación	en	
el	otro	lateral.
Presione el seguro de desbloqueo 
del	dispositivo	de	sujeción	y	pliéguelo	
hasta su longitud mínima de modo que 
pueda	pasar	por	el	primer	agujero.	
Ahora	podrá	plegarla	sobre	la	base.

1.	Ajuste	del	asiento	de	seguridad	
para	niños

Uso	diario	del	arnés
IMPORTANTE:	¿Está	el	arnés	ajustado	a	
la	posición	correcta	para	el	niño?	Si	no	lo	
está,	consulte	la	sección	Ajuste	del	arnés.
Coloque	el	asa	en	la	posición	fija.	
Desabroche	el	arnés.	Pase	la	hebilla	
de ajuste del arnés por la ranura de la 
cubierta.	Tire	de	ambas	correas	de	los	
hombros hacia delante todo lo posible para 
aflojar	el	arnés.	Coloque	las	correas	de	los	
hombros	sobre	los	laterales	del	asiento.

2.	Colocación	del	niño	en	el	asiento	
de	seguridad

3.	Instalación	del	asiento	de	
seguridad	para	niños	en	el	
vehículo

0-13kg

IMPORTANTE: Para obtener  
más	información	sobre	la	 
idoneidad de uso de la base  
ISOFIX	en	su	vehículo,	llame	a	nuestro	
servicio de atención al cliente  al
+44	(0)1264	386034 o visite  
www.britax.eu

4.	Instalación	del	asiento	de	
seguridad	para	niños	en	su	
vehículo	mediante	una	base	
ISOFIX

0-13kg

Asa	–	posição	para	transportar,	
embalar	e	estável
Para deslocar a asa, aperte os botões 
de	desencaixe	do	bloqueio	em	ambos	
os lados até ao ponto em que a asa 
se solta para libertar o bloqueio e, em 
seguida, desloque-a para a posição 
desejada (diag.	1a):
A  – Posição para transportar
B  – Posição para embalar
C 	–	Posição	estável
IMPORTANTE	–	Verifique	sempre	se	
a	asa	está	direita	e	fechada	com	trinco	
de forma adequada antes de a usar 
para	transportar.
Ajuste	do	arnês
IMPORTANTE – Deve ajustar as cintas 
para	os	ombros	do	arnês	até	à	posição	
correcta	para	a	criança	ANTES	de	
instalar a cadeira, uma vez que não 
pode	ser	regulada	no	automóvel.
Coloque a cadeira no chão com 
cuidado.	Desloque	a	asa	para	a	
posição	estável,	 C .	Com	uma	mão,	
faça passar a aba de ajuste do arnês 
através	da	ranhura	na	cobertura.	Com	
a	outra	mão,	puxe	AMBAS	as	cintas	
para os ombros tanto quanto possível 
para fora, para soltar o arnês  
(diag.	1b).
Desaperte o arnês, pressionando o 
botão	vermelho.	Pouse	as	cintas	para	
os ombros sobre os lados da cadeira 
(diag.	1c).	Coloque	a	criança	na	
cadeira	e	verifique	se	as	ranhuras	

das cintas para os ombros estão 
ao	mesmo	nível	ou	logo	abaixo	dos	
ombros	da	criança	e	se	a	cabeça	está	
confortavelmente colocada no apoio 
para a cabeça (diag.	1d).
Para regular a altura do apoio para a 
cabeça e das cintas para os ombros, 
levante o regulador do apoio para a 
cabeça,	situado	na	parte	de	trás	da	
armação da cadeira, e faça deslizar o 
apoio para a cabeça para cima ou para 
baixo,	conforme	a	posição	desejada.	
Quando	o	apoio	para	a	cabeça	estiver	
na posição correcta, liberte o regulador 
e	certifique-se	de	que	está	bloqueado	e	
em posição (diag.	1e).
IMPORTANTE	–	Se	utilizar	uma	
cadeira que esteja equipada com 
barras	de	interface	ISOFIX,	não	passe	
nenhuma parte do arnês por fora 
destas.
Assim	que	atingir	a	altura	máxima	do	
sistema	Adjusta-Fit,	a	criança	poderá	
continuar a utilizar a cadeira até que o 
seu	peso	exceda	os	13kg	ou	até	que	o	
cimo da sua cabeça chegue ao cimo da 
armação	da	cadeira.
Ajustar	a	cinta	para	virilha
IMPORTANTE	–	A	fivela	deve	ser	
sempre	colocada	bastante	abaixo	
no	corpo	da	criança.	Deve	ajustar	a	
cinta para virilha até ao comprimento 
correcto	para	a	criança	ANTES	de	
instalar a cadeira, uma vez que não 
pode	ser	regulada	no	automóvel.
a.	A	cinta	para	virilha	apenas	deve	ser	

alargada quando o ajuste normal 
do	arnês	não	for	suficiente,	isto	é,	
quando as cintas para os ombros 
estiverem	na	sua	extensão	máxima.

b.	Volte	sempre	a	colocar	a	cinta	para	
virilha no seu comprimento original, 
mais curto, quando utilizar a cadeira 
com	um	bebé	mais	pequeno.

c.	NÃO tente retirar a cinta para virilha 
do	regulador.	O	ajuste	faz-se	fazendo	
passar a cinta para virilha através do 
regulador (diag.	1f).

Desloque	a	asa	para	a	posição	estável	 C   
(dia	1a).	Através	da	ranhura	na	cobertura,	
pressione a aba de ajuste do arnês com 
uma	mão.	Com	a	outra	mão,	puxe	as	cintas	
para os ombros tanto quanto possível para 
fora,	para	soltar	o	arnês.	
O	regulador	na	extremidade	da	cinta	
para	virilha	encontra-se	por	baixo	do	
rebordo	frontal	da	cadeira.	Para	mudar	o	
comprimento da cinta para virilha, passe-a 
através do regulador na direcção das setas 
como demonstrado (diag.	1f).
A  - Reduzir a cinta para a virilha
B  - Aumentar a cinta para a virilha

Utilizar	a	capota	para	o	sol 
Para instalar a capota, coloque-a por cima 
da	parte	de	trás	da	cadeira.	Em	seguida,	
empurre os fechos de cada lado da capota 
para o sol na direcção do suporte da asa 
até	que	‘encaixem’.

de ajuste do arnês através da ranhura na 
cobertura.	Puxe	AMBAS as cintas para os 
ombros tanto quanto possível para fora, 
para	soltar	o	arnês.	Pouse	as	cintas	para	
os	ombros	sobre	os	lados	da	cadeira.
Coloque a criança na cadeira e ajuste 
o arnês em torno da criança de forma 
folgada.	Volte	a	apertar	a	fivela	do	arnês,	
juntando	cada	parte	com	firmeza	até	ouvir	
um	estalido.	Certifique-se	de	que	o	arnês	
não	está	torcido.
Aperte	o	arnês,	puxando	a	cinta	de	ajuste	
para	a	frente,	certificando-se	de	que	o	
arnês	está	ajustado	de	forma	confortável	
mas FIRME	à	volta	da	criança.
Para tirar a criança da cadeira, desaperte 
o arnês pressionando a aba de ajuste do 
arnês	à	medida	que	puxa	as	cintas	para	os	
ombros	para	a	frente.	Em	seguida,	solte	o	
arnês (diag.	2a).
IMPORTANTE	–	O	seu	bebé	não	deve	
ficar	na	cadeira	durante	períodos	que	
excedam	as	2	horas	de	cada	vez.
Utilizar	como	uma	cadeira	rebaixada 
Com a asa na posição para transportar ou 
embalar,	a	cadeira	irá	baloiçar	suavemente	
com	os	movimentos	do	bebé.	Com	a	asa	
na	posição	estável,	tal	como	demonstrado	
(diag.	2b), a cadeira torna-se uma cadeira 
fixa	para	dar	de	comer	à	criança	ou	para	
esta	dormir.
IMPORTANTE	–	O	arnês	de	segurança	
fornecido com a cadeira DEVE ser sempre 
utilizado.
Transportar	a	criança	na	cadeira 
Verifique	sempre	se	a	asa	está	direita	e	
fechada com trinco de forma adequada 
antes de a usar para transportar (diag.	2c).

IMPORTANTE	–	Se	instalou	a	cadeira	
tendo um adaptador de chassis para 
viagem	de	Tipo	P	colocado,	o	cinto	de	
segurança DEVE dar a volta por fora dos 
adaptadores,	não	por	baixo.
Passe o cinto diagonal através da guia azul 
para cinto diagonal localizada na parte de 
trás	da	cadeira	(diag.	3c).
Dê	suporte	à	cadeira	e,	em	seguida,	
aperte	o	cinto	de	segurança	puxando	
primeiro aqui  (diag.	3d) e, em seguida, 
aqui  (diag.	3e)	de	modo	a	ajustá-lo	à	
medida	correcta.	Verifique	se	a	cadeira	lhe	
parece	fixa.
CERTIFIQUE-SE	DE	QUE:
a.	A	secção	para	o	colo	 A  passa através 

de ambas as guias B  na cadeira infantil 
(dia.	3f).

b.	A	secção	diagonal	 C  passa pela guia 
diagonal nas costas da cadeira (dia.	3f).

c.	A	fivela	do	cinto	de	segurança	não	está	
posicionada na frente das guias de colo 
B  (dia.	3f).

apenas é adequada para utilização no 
automóvel.
Instalar com fixações ISOFIX 
Se	o	veículo	não	estiver	equipado	com	
guias	para	inserção	ISOFIX,	poderá	
optar por utilizar as duas fornecidas 
com	a	base	ISOFIX.	Prenda	as	duas	
guias para inserção nos dois suportes 
ISOFIX	localizados	no	banco	do	
veículo (entre o banco e o apoio para 
as	costas).
O	recorte	da	guia	para	inserção	deve	
apontar para cima (diag.	4b,	imagem	
no	interior).
Desdobre a perna de apoio no lado 
interior	da	base	ISOFIX.	Abra	a	barra	
de estabilidade na direcção da seta 
(diag.	4a).
IMPORTANTE	–	A	base	ISOFIX	não	
deixará	que	a	cadeira	encaixe	no	lugar	
se a perna de apoio não estiver na 
posição	aberta.	Guie	os	dois	braços	de	
suporte de modo a entrarem nas guias 
para inserção (diag.	4b).
Coloque o polegar no botão de 
bloqueio	e	pressione	firmemente	até	
que sinta o sistema prender (diag.	4c).	
Certifique-se	de	que	sente	e	ouve	os	
fechos	prender	(um	estalido)	e	poderá	
ver	que	a	secção	verde	à	volta	do	
botão	de	bloqueio	foi	alargada.	Repita	
para	o	outro	lado	da	cadeira.
Puxe	pela	base	para	garantir	que	
ambos os suportes estão bem presos 
(diag.	4d).	Estenda	a	perna	de	apoio	
apertando	a	argola	de	libertação.	É	
fundamental que a perna toque no 
chão	do	veículo.	(diag.	4e).

IMPORTANTE – NUNCA coloque nada 
sob	a	perna	de	apoio.	Esta	deve	estar	
sempre em contacto com o chão do 
veículo.
Faça	descer	a	cadeira	até	à	interface,	
certificando-se	de	que	as	barras	de	
base são orientadas na direcção das 
ranhuras.	Mantenha	a	cadeira	tão	
nivelada quanto possível (diag.	4f) 
para	permitir	que	encaixe	facilmente	
nas	ranhuras.	Empurre	a	cadeira	para	
baixo	até	sentir	e	ouvir	um	estalido.
IMPORTANTE	–	Deve	verificar	se	a	
cadeira	está	bem	presa	à	base	ISOFIX	
puxando	pela	asa	da	cadeira.	Só	está	
correctamente	encaixada	quando	
a	área	verde	for	visível	(diag.	4f,	
imagem	no	interior).
Para retirar a cadeira da base, 
pressione o botão grande na parte da 
frente	da	base	até	que	a	área	verde	
deixe	de	aparecer	e	eleve	a	cadeira	
para	a	soltar.
Retirar	a	base	ISOFIX	do	automóvel
Para	desencaixar	a	base	ISOFIX,	
pressione e mantenha sob pressão 
o botão de bloqueio enquanto aperta 
o botão vermelho num dos lados da 
cadeira.	Repita	para	o	outro	lado.
Aperte a argola de libertação da perna 
de apoio e recolha a perna de apoio 
até	ao	máximo,	de	modo	a	que	prenda	
no	primeiro	orifício.	Pode	agora	ser	
integrada	na	interface.

1.	Ajustar	a	cadeira

2.	Colocar	a	criança	na	cadeira

3.	Instalar	a	cadeira	no	
automóvel 0-13kg

4.	Instalar	a	cadeira	no	seu	
automóvel	utilizando	uma	
base	ISOFIX

0-13kg
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IMPORTANTE – Ajustou o arnês  
à	posição	correcta	da	criança?	 
Caso	contrário,	veja	‘Ajuste	do	arnês’.	
O	arnês	de	segurança	fornecido	com	a	
cadeira	deve	ser	sempre	utilizado.
IMPORTANTE – A cadeira apenas deve 
ser	instalada	voltada	para	trás,	isto	é,	
com o bebé virado para a parte traseira 
do automóvel, utilizando um cinto de 
segurança diagonal e de colo e NÃO 
apenas	um	cinto	de	colo.
Instalar	com	um	cinto	de		
segurança	diagonal	e	de	colo 
Para obter o comprimento adequado do 
cinto	de	segurança,	poderá	ser	necessário	
chegar o banco do automóvel tão para 
trás	quanto	possível	(como	faria	com	uma	
pessoa	alta)	e	baixe	a	altura	do	cinto	de	
segurança,	caso	seja	ajustável.	Coloque	
a cadeira num banco do automóvel com 
o bebé voltado para a parte traseira do 
automóvel.	Aperte	o	cinto	de	segurança	
em	torno	da	cadeira,	certificando-se	de	
que	o	cinto	de	segurança	não	está	torcido	
quando	for	posto.
Passe a secção para o colo do cinto de 
segurança através das guias do colo em 
ambos os lados, tal como indicado pelas 
armações	azuis	em	plástico	presentes	na	
cadeira (diag.	3a).
Coloque	a	pega	na	posição	de	transporte.	
Puxe	a	secção	diagonal	do	cinto	de	
segurança de modo a contornar a parte de 
trás	da	cadeira	(diag.	3b).

Utilização	diária	do	arnês
IMPORTANTE	–	Ajustou	o	arnês	à	posição	
correcta	da	criança?	Caso	contrário,	veja	
‘Ajuste	do	arnês’.
Desloque	a	asa	para	a	posição	estável.	
Desaperte	o	arnês.	Faça	passar	a	aba	

IMPORTANTE – Para obter  
informação acerca da adequação  
da	Base	ISOFIX	Base	ao	seu	 
automóvel,	contacte	o	nosso	Serviço	 
de Apoio ao Cliente através do número  
+44	1264	386034 ou visite www.britax.eu
Apenas uma cadeira equipada com barras 
de	interface	ISOFIX	deve	ser	utilizada	
com	uma	base	ISOFIX.	A	base	ISOFIX	
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